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is proper to do and is a virtuous act, if those
in charge of charity do not behave properly.
(4) Below this is if the poor man knows from
whom he is taking but the giver does not
know to whom he is giving. For example,
some of the Sages would tie up coins in their
handkerchiefs and throw them behind them,
and the poor would come and take, so that
they would not be embarrassed. (5) Below this
is if he gives into the hand of the poor man
before he asks. (6) Below this is if he gives
him properly after he asks. (7) Below this is if
he gives him less than is proper, but gives
cheerfully. (8) Below this is if he gives him
grudgingly. [Rama: In any case, one should
not boast about the charity that he gives. And
if he does boast, not only is he not rewarded,

LECH LECHA FOR WEDNESDAY

37 v P P 264

KT 1210 79Vm nivy? MK 11 0
TTNYD DT TRTYT DY onimnT X OX
v K91 D0h) man it yIiY i ning 1
DY MY DMOmT 1 i MY nian
onik - DOUm o2 nivan
KPP *T2 POV DY D1 DIPinKY
T2 72V 7 TRYW TR NS YA oI
MR 7 1Y T NIng 1 OKYW OTip
ning 1% (Y M ning 1 SRYY K
MY IR NINS noinig? O 12032 AN
axeny X9 omne 93 Sy i ayyva
T XD IXEMD DX INRY TRTYR D
INIK TWvn 190K KPK 0w Yapn arRy
MRI¥? 137 Upny m oipn 3 oy
11219 1% XY vhy w23 1% amn
(13 NIy KM

but he is even punished for it. Nonetheless, if someone dedicates something to charity, he is
allowed to write his name on it, so that it will be a remembrance for him. And it is proper to
do so.]
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(2) And Avram was very heavily laden with cattle, silver and gold. (3) He
continued on his journeys, from the south to Beit-eil, until [he reached] the

RASHI Ld7a
) TXR 722 — [literally, 2yon% %M @ NIk Yo IR 23 )
meaning: Heavily] laden with packages. 171 7211 1 V13 yIK? D™ynn Qmwa
(3) He continued on his journeys — :yX 777 7T% ,0MynY N30 17W nivapaxa
When Avraham returned from Egypt to the N2 :MK N27.49W mMI0IKN DX My Koy

“very heavy,” here

Land of Canaan, he went and lodged in the
same inns in which he had stayed when he went to Egypt. This teaches you proper behaviour,
namely, that one should not change his place of lodging (Arakhin 16b). Another explanation
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place where his tent had originally been, between Beit-eil and Ai; (4) To the site
of the altar that he had made at the beginning, where he had [and now again
did] declare the Name of the Lord [in prayer]. (5) Lot, who went with Avram,
also had flock, cattle and tents. (6) And the land could not accommodate them
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[of this seemingly superfluous phrase “He
continued on his journeys”]: On his way
back, he paid back his debts [without delay,
i.e., as soon as he had attained money]
(Bereishit Rabbah 47:3). From the south —

[Since] Egypt is to the south of the Land of

Canaan [they were therefore travelling “from
the south” of the Land of Canaan (see Rashi
12:9 above)]. ¢ NIWKRN2 QW WY WX
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QW NP — [means: The altar that he had

made at the beginning] and where Avram had [previously] declared the Name of the Lord [in
prayer]. [This phrase '3 QW2 0I2R Q¥ X/ can also be understood to mean that now [on his
return trip], he again declared the Name of the Lord [in prayer]. (5) [Lot,] who went with
Avram — [But do we not already know from verse 1 above, that Lot went with Avram?
However, the verse is teaching us the following:] Who was the cause that Lot had all of this
[wealth]? It was the very fact that he “went with Avram” (Pesikta Rabbati chapter 3 Shemini).
6) And [the land] could not accommodate them — /meaning:] There was not sufficient
pasture-land to provide all of their cattle. Thus, the verse is abbreviated, and must be
understood by [effectively] adding [some words] to it [as if it had said]: “So the Land's
pasture could not accommodate them.” [Indeed, the verb “accommodate” cannot refer to “the
Land,” because the word for “land,” T, is feminine, while the word for “accommodate,”
XW3, is in the masculine gender. This verb must refer to a masculine noun.] This is why the

verse writes XU X921 in the masculine gender [referring to the implied word “pasture”].
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dwelling together, for [since] their assets were [so] abundant, they could not
dwell together.
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(17) The poor and the needy seek water, but there is none; their tongue is
parched with thirst; I, the Lord, will answer them, I, the God of Israel, will not
forsake them. (18) I will open rivers on the high places, and springs in the midst
of valleys; I will make a desert into a pool of water and a wasteland into sources
of water. (19) I will give in the desert cedars, acacia trees, myrtles, and pines; |
will place in the wilderness box trees, firs, and cypresses together. (20) In order
that they see and know, and pay attention and understand together that the hand
of the Lord did this and the Holy One of Israel created it. (21) “Present your

RASHI e
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« — all kinds of civilization. Firs and

cypresses — names of trees that do not produce fruit, used for building. (20) M°0* — and

pay attention. (21) Present your plea — All the wicked come and contend and debate with
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plea,” says the Lord; “present your strong points,” says the King of Yaakov.
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My children. Your strong points — your )2 DY M2 1277 K12 YW 53 033"
strong arguments. 'DRPY NipIN NiyL .02Mninyy

Writings Mishlei 3 3 P19 *5wn 0°21N2

NOXIY NIRITI KIX v :PIAND DAY 1312 YINTT0) Meana M7 o
PI KRY TROK] KX ‘m By avvmm WPl MR AYIY o

WIANR WA Ay
’z: X3 Y90 ’yxyxmrz; AT YR 733 TR 'IT'?’ '?N 12 xo

N2 03 R b XY '|‘?n N 2 'pmmz‘? 1m -|w=>:'7 %1 PP 2
e ECRE o) mian Kb 937 7377 N3’
IS XM TR

5pnn X% 7237 TN X202 5PR P a0

(19) The Lord, with wisdom founded the earth; with understanding He

established the heavens. (20) By His knowledge the depths were broken up, and

the skies drip down the dew. (21) My son, let them not depart from your eyes;

keep sound wisdom and discretion. (22) So shall they be life to your soul, and

grace to your neck. (23) Then you shall walk in your way securely, and you
shall not dash your foot.

RASHI 7|

(19) With wisdom — because of the Torah. =80y ADYT () HTVMT OW SV 1AM ()
(0) BYY — drip. 21) Let them not .nian X% ry T MpPYNTHXK nbs‘;x(x:)
depart — Let them not become crooked Hwan XY
before your eyes. (23) And you shall not

dash — You shall not stumble.

Mishnah Zevachim, chapter 3 3 POB o°mat 13Yn

(1) All unfit persons [As enumerated in FRMWIY WD VNV IPY '["?105){! 22N
Zevachim 2:1, see last week's Mishnah
portion for Thursday] who slaughtered, their slaughtering are valid [even lekhatchilah], since
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slaughtering is valid [even when performed]
by non-priests [zarim], and by women, and
by slaves, and by the ritually unclean, even in
the case of sacrifices of the highest degree of
sanctity, provided that the unclean [persons]
do not touch the flesh; therefore they [these
unfit persons] invalidate [the sacrifice] by an
[illegitimate]

intention [since they may

slaughter, their improper intention has the
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power to invalidate]. But if any of these

received the blood [intending to eat the flesh or burn the emurim] after the proper time or
outside its proper place and lifeblood is [still in the animal], a fit [priest] must receive [it] a
second time [for the intent of the unfit ones has no effect on the receiving of the blood, because
intent has power only for those fit to perform the specific action, and the aforementioned may
not receive the blood or any of the other sacrificial procedures]. (2) If a fit person [i.e., a priest]
received [the blood] and gave [it] to one who is unfit, he must return it to the fit one [and the
act of giving it to the unfit person does not disqualify the sacrifice]. If he [the priest] received
[the blood] in his right hand and transferred [it] to his left, he must transfer it again to his
right. If he received [it] in a sacred vessel and poured it [from there] into a non-sacred vessel,
he must return it to the sacred vessel. If it spilled from the vessel onto the pavement and he
collected it, it is fit. If he [one who is not fit] applied it on the ramp [of the altar or on the
altar], but not at its base [i.e., he applied it in the improper place; or]; if he applied what should
be applied below [the red line] above [it], or what should be applied above below, or what
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should be applied within [the Sanctuary he
applied] without [in the courtyard], or what
should be applied without, within and
lifeblood is [still in the animal], a fit [priest]
must receive [the blood] anew. (3) If one
slaughters the sacrifice [intending] to eat
what is not normally eaten [after the proper
time or outside the proper place], or to burn
[on the altar] what is not normally burnt, it is
valid; but Rabbi Eliezer invalidates [the
sacrifice]. [If he slaughters it intending] to eat
what is normally eaten and to burn what is
normally burnt, [but] less than the size of an
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olive, it [the sacrifice] is valid. To eat half as  *$°21 PWTpi0 270 230 X2 ,yn2 DPy*2 2ioK?
much as an olive and to burn half as much as

an olive, it is valid, because [intentions concerning] eating and burning do not combine [to
invalidate the sacrifice. The Mishnah is referring to intentions of eating and/or burning after
the proper time or outside the proper place.] (4) If one slaughters the sacrifice [intending] to
eat as much as an olive of the skin, or of the gravy, or of the kipah [the spices added to season
the meat], the alal [sediments of meat adhering to the skin when flayed], or of the bones, or
of the tendons, or of the hoofs, or of the horns, either after the proper time or outside the
proper place, it is [a] valid [sacrifice], and one is not culpable on their account for [eating]
pigul, notar, or [or eating in] impurity [the punishment of karet]. (5) If one slaughters sacred
animals [i.e., sacrifices; this refers to females], [intending] to eat the fetus or the afterbirth
[which are not considered part of the body of the sacrifice] outside [the proper place, the
slaughtering does not render them unfit], and [if his intent was to eat it after its proper time,
it] does not render [it] pigul; if one pierces [the necks of] doves inside [the courtyard, intending]
to eat their eggs outside [the proper place he does not render the sacrifice invalid and if he
intended to eat it after its proper time], he does not render [it] pigul. The milk of sacred animals
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or the eggs of doves do not make a person
culpable for pigul [i.e., if he had the improper
intent regarding the sacrifice which became
pigul and then drank of its milk, he is not
liable for pigul], notar, or uncleanness [for
they are not considered part of the body of
the sacrifice]. (6) If he slaughtered it with the
intention of leaving its blood or its emurim
for the following day [not of offering them
the following day, for this is intent after the
proper time, and is absolute pigul, rather to
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leave everything for the following day i.e.,

not to offer it all], or of carrying them outside, Rabbi Yehudah disqualifies [it; since the
carrying outside or the leaving disqualifies, so too, does the intent to perform these actions],
but the Sages declare it fit [since he did not intend to offer, sprinkle the blood, or eat after the
time or outside the proper place, he has not invalidated it. The law is in accordance with the
Sages]. [If he slaughtered it] with the intention of sprinkling [the blood] on the ramp, [or on
the altar] but not at its base; or of applying below [the line] [running along the middle of the
altar] what should be applied above, or above what should be applied below, or outside what
should be applied within, or within what should be applied outside; [or with the intention] that
unclean [persons] should consume it, [or] that unclean [priests] should offer it [i.e., the blood
or the emurim] [or] that uncircumcised [persons] should eat it, [or] that uncircumcised persons
should offer it; [or with the intention] of breaking the bones of the Pesach-offering, or eating
from it half-roasted [both of which are forbidden, (see Exodus 12:9,46)] or of mingling the
blood with the blood of invalid [sacrifices], it is valid, because an [illegitimate] intention does
not disqualify [a sacrifice] except where it [the intention] is after its proper time or outside its
proper place, and [in the case of] a Pesach-offering and sin-offering, [the intention to slaughter

them] for a different purpose.

RT3 7772W 1229
Sy K9K T 713 9081 KA 1019 PN Nawnn KT, oroptw XY D 1mK AR IR 1T s )
FINYIT Nawaa 703 Yoot MIanat fRYIna Yoot PRIt S0 i 1an oo K91 b Yo merw nan
D5 508 , MY oA Oy Aawn oK 73, nypwa Son1 0T ,5100 Y i DXy owo .mam
K21 P19 KO 0pno XY awn X2 191,15 yIn 919K X921 p1n K91 vopn XD awn K91 9IRT Prwon
508 K77 XM .00M2 135 500 K, mipn% YN RMyims K Y many awaw 57YK amipn? yin %1axK%
T % M X107 mwn 508 12wy ORI 9K oynS omx nnb monY PanaT 0Nt awnma T an
YD I pIY 2w XYW 12521, 1mpna 11 Aawn 19783 1mpna Kow 198K mamit Yy oTn g avinnw



X¥9
Gemara Zevachim 32a

[On the Mishnah:] “All unfit persons who
slaughtered, [their slaughtering is wvalid].”
“Who slaughtered” [implies it is valid] only
after the fact, but [it is] not [permitted] at the
very outset. But the following contradicts it:
“And he should slaughter” (Leviticus 1:5) —
[this teaches that] slaughtering by a zar [a
non-priest] is valid, for slaughtering by
zarim, women, slaves, and unclean persons is
valid, even in the case of most sacred
sacrifices. Yet perhaps that is not so, but
rather [it must be done] by priests? You can
answer, From where do you come [to propose
this]? From the fact that it is said, “And you
and your sons with you shall keep the
priesthood in everything that pertains to the
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altar,” (Numbers 18:7) you might think that

this applies to slaughtering too. Therefore Scripture states, “And he should slaughter the young
bull before the Lord. And Aharon's descendants, the priests, will bring the blood (Leviticus
1:5) — from receiving [the blood] onwards priesthood is prescribed, which teaches that
slaughtering [which is before receiving the blood] is valid by any person [implying, even at
the outset]! The truth is that it [may be performed] even at the very outset too, but because
[the Tanna] wishes to include the unclean, who may not [slaughter] at the outset lest they touch
the flesh [and defile it], he states, “who slaughtered.” Is then [the slaughtering] by an unclean
person valid if it was done? The following, however, contradicts it: “And he should lean [his
hand forcefully upon the head of the burnt-offering (Leviticus 1:4) ...] And he should slaughter
[the young bull before the Lord (Leviticus 1:5)]”
[persons only], so must slaughtering [be done] by clean [persons only]? That is [only] a

— just as leaning must be [done] by clean

Rabbinical law [by Torah law, however, slaughtering may be done, at the outset, by unclean
persons; therefore, their slaughtering is valid once performed, even by Rabbinical law. This
exposition is therefore to be understood as merely an asmakhta, and not as its source]. Why
does leaning differ [in that it requires a clean person]? Because it is written [in the above
passage] “before the Lord” [since slaughtering must be “before the Lord,” i.e.,
Courtyard,
Accordingly, the unclean are excluded, since they may not enter the Temple Courtyard]. Yet

in the Temple
leaning too must be done there, as slaughtering immediately follows it.

surely “before the Lord” is written about slaughtering too, [and by Torah law the unclean
should be excluded from slaughtering,] however, it is possible to make a long knife and
slaughter [the sacrifice, which is in the Temple Courtyard, while he stands outside it]. But in
the case of leaning too, he can project his hands [into the Temple Courtyard] and lean [while
his body is outside the Temple Courtyard]? He holds that partial entry [even if only his hands



A

enter the Temple Courtyard] is considered
entry [it is as if his entire body has entered it
Rav Chisda
teaches it in the reverse: [i.e., don't learn the

and is therefore forbidden].
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rather, learn the law of leaning from that of
and he
slaughtering

slaughtering] “And he should lean ...
should
requires clean persons,

slaughter:” just as
so does leaning
require clean persons. Why is slaughtering
“before the Lord.” But “before the Lord” is written in

connection with leaning too! — He can project his hands within and lay [them on the bull].

different? Because it is written,

Then in the case of slaughtering too, he can make a long knife and slaughter? — This agrees
with Shimon from Timnah. For it was taught: “And he should slaughter the young bull before
the Lord” — the “bull” [must be] before the Lord, but the slaughterer need not be before the
Lord. Shimon from Timnah said, From where do we know that the slaughterer's hands must
be on the inner side of the slaughtered [animal]? From the text, “And he should slaughter the
young bull before the Lord” he that slaughters the bull [must be] before the Lord [reading
ve-shochet, and the slaughterer, for ve-shachat, and he slaughtered; thus he holds that the
slaughterer must be inside too].
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Yosef le-Chok P12 Ao

Ethical Teaching:
From Rav Sa'adyah Gaon

One should be aware that all sins are atoned
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for by repentance except for the sin of
leading the masses astray. If someone leads
them astray with some bad practice, bad
mistake, or by some instruction that he gives
them that is not in accordance with the Torah
or teaches them that which is not in
accordance with the halachah, his sin cannot
be atoned for because he cannot correct what
he has perverted and cannot retrieve the evils
that he has taught them. And the sin of the
masses is attributed to him. About him it is
said, “If one leads the upright astray in an

evil path, he will fall into his [own] pit.”
(Proverbs 28:10) The second [category
whose sin cannot be atoned for] is one who
libels his fellow, accusing him of some
shameful things about which he is not
suspect. His sin cannot be atoned for because
he cannot correct what he has perverted, and
cannot retrieve the other person's shame.

Concerning him it is said, “lest he who hears

shame you.” (Proverbs 25:10) The third
category is one who has in his possession
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stolen or wrongfully acquired property and does not return it. About him it is said, “And it
will be, when he sins and is guilty, he will return the stolen property that he stole.” (Leviticus
5:23) And it further declares, “He returns the pledge [that he has taken] for a debt and takes
nothing by theft.” (Ezekiel 18:7) Therefore, if the owner of the stolen property has died, the
thief is obligated to return the property to the heirs of the deceased, as it says, “On the day
to its rightful owner.” (Leviticus 5:24) If
he has no heirs, the thief is obligated to renounce his ownership of the property or designate

[that he repents for] his guilt, he must give this ...

it as sacred.
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Practical Law:
Shulchan Arukh, Yoreh De'ah 253

% X5 nimvo A 7im Y v m x
9P S XY NiTvo 17 1im Armnm

(1) Whoever has food for two meals should
not take from the [daily] food distribution.
Whoever has food for fourteen meals should
not take from the [weekly] alms distribution. Whoever has two hundred zuz with which he



Al

does not do business, or fifty zuz with which
he does do buisiness, he should not take
charity. But if he has one dinar less than two
hundred zuz, and does not do business with
it, then even if he is given a thousand zuz at
once, he may take it. If he has much [money]
but owes it in debt, or if it is pledged for his
wife's ketubah [the amount owed her if he
dies or divorces her], he may take. If he has
a house and many household effects, but does
not have two hundred zuz, he may take; he
does not have to sell his household articles,
even if they are made of silver and gold. To
what does this apply? To eating and drinking
vessels, clothing, bedclothes, and the like.
But a silver back-scratcher or pestle he must
sell and not take charity. And the case in
which we say that we do not obligate him to
sell his silver and gold articles is specifically
as long as he does not need to take from the
he takes
secretly from individuals. But if he comes to

weekly alms distribution, but
take from the alms distribution, they should
not give him until he has sold his vessels.
(2) Some say that the aforesaid amounts only
applied in the time of the Sages, but
nowadays, one may take [charity] until he has
enough capital to provide for himself and his
household from the profit. This opinion
makes sense. (3) If someone has land, and if
he were to sell it during the rainy season, he
would [have to] sell it cheaply, but if he were
to leave it until the summer, he could sell it
for its true value, we do not obligate him to
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sell. Instead, we provide for him from the poor-tithe up to half the worth [of the land], so that
he need not force himself to sell when it is not the time for selling. If other people are buying
for high prices but he cannot find anyone to buy from him except cheaply because he is under
pressure and in trouble, we do not require him to sell. Rather, he continues eating from the
poor-tithe until he can sell for its worth, so that everyone will know that he is not hard-pressed
to sell. 4) If a houscholder is traveling from place to place and his money runs out along the
way, and he has nothing to eat, he may take charity. When he returns home, he is not obligated
to pay it back.





